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CHAPTER 1 - Background

In accordance with subsection 26(5) of the Offitimhguages Act 2003 | am permitted,
as Coimisinéir Teanga, to lay a report before Itithses of the Oireachtas if | am of the
opinion that a public body did not implement anyt g the recommendations contained
in a report on an investigation | had undertaken.

This report concerns the non-implementation of neo@ndations made by me in an
investigation on the National Museum of IrelancheTeport on the investigation is
provided aAPPENDIX A to this report.

After a reasonable period of time has passedcibismon practice for my Office to
review the manner in which public bodies have imm@ated the recommendations which
arose from any investigation. Throughout this pssc@an opportunity is granted to the
public body to give an account of the manner inchitthe recommendations were
implemented.

During the year 2009, my Office issued an invesitigareport with findings and
recommendations relating to the availability oftagr services in Irish from the National
Museum of Ireland. This investigation arose frogoeplaint made by a member of the
public regarding particular promotional materialiethwas published in English only by
the National Museum. After duly considering alpasts of the case, | issued an
investigative report with a finding that the NatmMuseum had breached the statutory
responsibilities placed on it by subsections 3@¢1d 11(2)() of the National Cultural
Institutions Act 1997.

The investigation found that the National Museum:

(1) did not have a sufficient number of staff with caetency in Irish to enable it
to provide services in Irish, as well as in Englisisofar as it related to the
provision of the National Museum’s calendar of égeand

(i) did not sustain or promote the Irish language ffilling its functions in the
provision of the National Museum’s calendar of dgen

In any case where an investigative report is issiiéslemphasised that any party to an
investigation, or any other person affected byfith@ings and recommendations of the
investigation, may appeal the matter to the Highi€on a point of law. No such appeal
was made in respect of the investigation whiclhésgubject of this report.

One year after the investigative report was issogdQffice reviewed the manner in
which the National Museum had implemented the itigaon’s recommendations.
Having considered the results of that audit | arthefopinion that the public body did
not implement the recommendations of the investgah a full or appropriate manner.



CHAPTER 2 — Summary of the Investigation

The investigation arose as a result of a compfeant a member of the public in
November 2008 regarding publicity material — a odbe of events for the National
Museum — which was published in English only. @fffice discussed this complaint
with the National Museum on an informal basis ireffort to resolve the case. When
these efforts failed to resolve the issue, | detidenitiate an investigation on the matter
in July 2009.

The National Museum of Ireland is among a limitedniber of public bodies for which
the Oireachtas has confirmed specific statutorgdage provisions requiring it to have
sufficient staff with competence in Irish to allaio provide services in the two official
languages of the State. As a result, the NationseMm could not be considered in the
same manner as other public bodies which did net Heose statutory duties.

It emerged during the investigation that competendgsh was not listed as an essential
requirement in the case of any of the 103 vacangidse National Museum which were
filled following the coming into effect of the legiation in May 2005. In the case of 17 of
those vacancies, it was indicated that competentresh was‘desirable” but no
reference whatsoever was made to knowledge ofigtelanguage in the other 86 cases.

It was clear, from the information provided to theestigation, that the National
Museum had not taken appropriate account of itguage duties when recruiting new
staff.

However, it was clear that the National Museum jiavided a wide range of services in
both Irish and English. The National Museum indacitio the investigation that it was
dealing with the development of services througthlas part of its draft language
scheme which had still to be agreed at that tinth thie Department of Community,
Rural and Gaeltacht Affairs.

It is a basic principle of law that no provisiondnianguage scheme can mitigate, reduce
or amend statutory provisions which have alreadggntmnfirmed in an Act of the
Oireachtas, in this instance in the National Caltimstitutions Act 1997. The National
Museum had a specific obligation to ensure it h&ticsent staff available to it to enable

it to provide its services bilingually. No prowsi of a language scheme could take away
from this obligation.

| was conscious that the National Museum had teatpevithin the financial resources
set out in its budget and also within the recruittmestrictions in place in the prevailing
economic climate.

I made seven recommendations based on my deckgbihie National Museum of
Ireland had contravened its statutory languagesdutnder the National Cultural
Institutions Act 1997 which required the organisatio have sufficient staff with
competence in Irish to allow it to provide serviaeshat language as well as in English.



| recommended that the National Museum prepareategly as soon as possible to ensure
that it complied with the duties confirmed in sutigens 30(1) and 11(2)(of the

National Cultural Institutions Act 1997 regardingving sufficient staff with competence
in Irish to provide services in Irish as well agEnglish.

| also recommended that the National Museum adbepit could be essential to appoint
staff with Irish at every future recruitment oppority until a sufficient number of staff
with Irish had been appointed in order to fulfietetatutory language duties under the
National Cultural Institutions Act 1997.

In the meantime, | recommended that the Nationatédm prioritise an action plan to
develop the provision of services in Irish by usitsgexisting staff resources or by using
contractors or agents on contract, if necessary, any other appropriate manner.



CHAPTER 3 — The Audit Process

Once a reasonable period of time has passed fretintle an investigative report has
been issued, my Office examines the manner in wihietpublic body has implemented
the recommendations made by the investigation.inguhis process, the public body is
afforded the opportunity to provide an official pesise as regards the steps it has taken
to date to implement the investigation’s recomménda.

The investigative report on this matter was issared5 May 2009. In July 2010, a
member of the public made a complaint regardingnib#er that originally prompted this
investigation, namely, the calendar of events. iff@mation provided by the
complainant indicated that the calendar was stiEmglish only. My Office wished to
discuss the progress made in implementing the figat®n’s recommendations with the
National Museum and in August 2010 a meeting omthater was arranged with an
officer from the National Museum.

My Office concentrated on assessing the progresienmarelation to the three key
recommendations made in the investigative repdrichvwere:

- that the National Museum of Ireland would ensue¢ the calendar of events would
have a strong bilingual element in the future hés was the matter that prompted the
complaint and the ensuing investigation,

- that the National Museum of Ireland would prepastrategy, as soon as was
practicable, to ensure that the organisation wagptiant with the obligations placed
on it by subsections 30(1)and 11(2xf the National Cultural Institutions Act 1997,

- that the National Museum of Ireland would prepashart information note reporting
the statutory breach which constituted a findinghef investigation and also giving
an account of the recommendations made by thetigaéisn. The investigation
recommended that this note be circulated to thadténfor Arts, Sports and
Tourism, the chairperson and board members andar@ienembers of staff. This
was to be done as soon as possible but no latesthanonths from the date of the
report.

At the meeting it had with the National Museum reldnd, my Office was informed that
the calendar of events did not have any additieleahent of bilingualism in the period
following the issuing of the investigative repondathat this lack of progress resulted
from a lack of human and financial resources. Reshe constraints referred to by the
National Museum, my Office came to an arrangemeitft the National Museum that
would ensure the next issue of the calendar oftewgauld be modified in such a way
that static content such as headings, dates, dtl#isistrations and similar material
would be published bilingually. My Office was sdigd that the agreement made with
the National Museum of Ireland would support theestigation’s recommendation that
this particular publication would have a strongrigilal element.



At no time did the National Museum of Ireland prese plan or strategy to my Office
designed to ensure compliance with the obligatmased on it by subsections 30(1) and
11(2)() of the National Cultural Institutions Act 199¥was informed, however, that the
National Museum considered that the draft langusaeme prepared in accordance with
section 11 of the Official Languages Act could asta solid basis for the strategy that
was recommended in the investigative report. Miyc®faccepted the proposal from the
National Museum to amend the draft language scterddo adapt it to encompass the
relevant recommendations made in the investigagigert. My Office requested that this
process be speeded up and that a copy of thegstla¢emade available to us as soon as
possible. No evidence was presented to us tratas done.

With regard to the recommendation made by the biyatson that an information note be
prepared and circulated to stakeholders, we wéoenmed that a new Board was due to
be appointed and that the organisation consideitgetter to circulate this note to the
members of the new Board. My Office was concethatithe information note had not
yet been circulated although a year had passed giednvestigative report had been
issued. However, we were prepared to accept thy@opal made by the National
Museum as long as the appointment of the new Beasdnot overly delayed.

Towards the end of August, the National Museumaxctetd my Office to inform us that

it would be unable to amend the autumn publicabibine calendar due to the short
timeframe involved and technical difficulties tmteded to be overcome. My Office was
informed, however, that the calendar of events did@ amended in time for the next
publication in January 2011.

It was a matter of surprise and disappointmentedimat the National Museum did not
fulfil its commitment and that the calendar of etgawas published in English only in
January 2011. The National Museum did not inforyn@ffice beforehand of its
intention not to adhere to the agreement we hacemsidhen my Office contacted the
National Museum, we were informed that the orgaisalid not have the human
resources to implement the amendments that hadaggead. At that point, my Office
decided to write to the Director of the National $¢um on 2 February 2011 and we
requested a response in writing regarding the imeteation of the investigation’s
recommendations. That correspondence is avaisA®PENDIX B to this report.

We received no response to that letter and no pea&was made available to us that any
of the recommendations of the statutory investogatiere implemented. My Office
wrote to the Director of the National Museum agaforming him that we intended to

lay a report before each House of the Oireachtdbematter.



CHAPTER 4 - The Next Step

As Coimisinéir Teanga, it is my responsibility &ké all necessary measures within my
sphere of authority to ensure that public bodieamy with the provisions of the Official
Languages Act. This is achieved by monitoring pubbdies, providing advice to the
public regarding their rights under the Act andvding advice to public bodies
regarding their obligations under the Act.

When it is apparent to me that public bodies magdigecting their obligations under
the Official Languages Act or under other enactmeelating to the status or use of Irish,
| am empowered to initiate an investigation onrtiadter.

Findings and recommendations form part of any reghat | issue at the conclusion of an
investigation. It is the responsibility of the piskbody to implement those
recommendations within a reasonable period of tom&yithin a specific period of time
as may be set out in the investigation’s recommio®  Any party to an investigation
under the Act or any other person affected by mgifigs and recommendations
following an investigation has the option and tightto make an appeal to the High
Court on a point of law.

No such appeal was made in the case of the inedistigthat is the subject of this report.

Once a reasonable period of time had passed frensshing of the investigative report,
my Office examined the measures undertaken by #gtmhal Museum of Ireland to
implement the various recommendations. Duringphixess, the National Museum was
afforded the opportunity to respond in respechefimplementation of those
recommendations. The National Museum of Irelandndit make any response in
writing to those requests and it not adhere taatih@hgements that had been agreed with
this Office.

After reviewing the case in its entirety, | belietat the National Museum of Ireland has
not implemented the recommendations of the invastig in a satisfactory manner and
that | cannot, under the powers granted to me, gk any additional measures to
impress upon them to do so.

It is on that basis that I lay this report befoottbHouses of the Oireachtas.

It falls to the Houses of the Oireachtas to takateter additional measures they deem
appropriate.



APPENDIX A



Tuarascail faoi alt 26 d’Acht na dTeangacha
Oifigiula 2003
ar

Imscradu faoi fho-alt 21(f) d’Acht na dTeangacha Ofigitla 2003
Ard-MhGsaem na hEireann

IM-185A

Abhar an Imscridaithe

An amhlaidh nach raibh n6 nach bhfuil na dualga&chtula ata daingnithe i bhfo-ailt
30(1) agus 11(2)( denNational Cultural Institutions Act 1994 gcomhlionadh ag Ard-

Mhusaem na hEireann maidir le:
(i) lion leordhéthanach d’'fhoireann an Ard-Mhusaeinhaith innidil sa Ghaeilge

chun go mbeifi in ann seirbhis a sholathar tri @gaehomh maith lena solathar
tri Bhéarla fad agus a bhaineann sé le solathaeféneachtai an Ard-Mhusaeim

agus
(i)  an Ghaeilge a chothu agus a chur chun cinn led@a fheidhmeanna a chur i
gcrich i dtaca le solathar féilire imeachtai an-Miisaeim?
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CAIBIDIL 1
Culra

Rinne ball den phobal teagmhail le m’Oifig i mi ®amhna 2008 le gearan a dhéanamh
nach raibh fail ar sheirbhis eolais de chuid an-Mtdisaeim, mar ata féilire imeachtai an
Ard-Mhuasaeim(“Calendar of Events”) ach i mBéarla amhain agus nach raibh aon
aitheantas don Ghaeilge sa tseirbhis eolais sin.

T4 forail ar leith s&ational Cultural Institutions Act 199(hach bhfuil leagan Gaeilge ar
fail do) a bhaineann le fostu foirne san Ard-Mhisdé-alt 30(1)) agus ta ceanglas ar
leith i gceist maidir le hinnitlacht i nGaeilge agunBeéarla chun seirbhisi a chur ar fail i
nGaeilge agus i mBeéarla:

“Alt 30 —(1) A Board may appoint such and such numbeexsgns to be members of
the staff of the Board (an adequate number of whloould be competent in the Irish
language so as to provide service through Irishvadl as English) as it may determine
with the consent of the Minister and the MinistrFinance.”

Té& tagairt eile déanta don Ghaeilge in alt 11 deht&éanna:

“Alt 11 —(1) The principal functions of the Board of theddum shall be to maintain,
manage, control, protect, preserve, record, reseaned enlarge the collection of
museum heritage objects for the benefit of theipalnld to increase and diffuse in and
outside the State knowledge of human life in Ireéjarf the natural history of Ireland and
of the relations of Ireland in these respects wither countries.
(2) The Board shall have all such powers as it aigrs necessary or expedient
for the performance of its functions under this ikctuding, but without
prejudice to the foregoing, the following powers:
(1) to foster and promote the Irish language in toairse of the
performance of its functions,”

Té& sé curtha mar dhualgas reachtuil ormsa i bhfaigf) d’Acht na dTeangacha

Oifigiula 2003 ‘imscrada a dhéanamh, cibé acu ar a thionscnamhr r@t@nscnamh

féin, ar iarraidh 6n Aire n6 de bhun gearan a bheaiéanta leis no 1éi ag aon duine, chun
a fhail amach an amhlaidh nach raibh né nach bhdwih fhorail d'aon achtachan eile a
bhaineann le stadas n6 le husaid teanga oifigiutaéhlionadh.”

Is Iéir gur fordlacha d’achtachan a bhaineannddas no le husaid na Gaeilge iad fo-alt
30(1) agus fo-alt 11(2) denNational Cultural Institutions Act 1997.

Rinne m’Oifig iarracht an cheist seo a réiteachlann neamhfhoirmidil le hArd-
Mhusaem na hEireann ach nior éirigh leis an iatrsich D& bhri sin, shocraigh mé
imscruda a sheoladthun a fhail amach an amhlaidh nach raibh n6 naahlma
foradlacha sin a bhaineann le stadas no le husa@ngéeoifigitil & gcomhlionadh.

Leagtar amach go reachtuil in ailt 23-29 d’Achtdi@angacha Oifigitla an coras le
himscraduithe a sheoladh.



Leagtar amach freisin na cumhachtai ata bronraa gCoimisinéir Teanga, ina measc:

‘Chun criche a fheidhmeanna no a feidhmeanna fadin #eo, féadfaidh an
Coimisinéir a cheangal ar aon duine a bhfuil, i @tim an Choimisinéara,
faisnéis aige no aici, n6 a bhfuil cumhacht néiaige no6 aici ar thaifead né ar
rud, a bhaineann leis na criocha réamhraite, acaghéis, taifead n6 rud den
sort sin a thabhairt don Choimisinéir agus, mas ééadfaidh sé no si a cheangal
ar an duine freastal os a chomhair né os a combhim na criche sin, agus

comhlionfaidh an duine an ceanglag-o-alt 22(1)(a)).

T& dualgas orm mar Choimisinéir Teanga in aon gf@seolaim imscriudu faoi Acht na
dTeangacha Oifigitla tuarascéil i scribhinn a ullnalgus a chur faoi bhraid an
chomhlachta phoibli lena mbaineann, faoi bhraid&ae Gnoéthai Pobail, Tuaithe agus
Gaeltachta, agus i gcés ina ndéanfar gearan leonphraid an ghearanaigh, maidir le
fionnachtana an imscridaithe agus féadaim aon aihsltui ag féachaint don imscradu
a aireamh sa tuarascail.

Cuireadh dréacht-tuarascail (gan osradharc, fidmtaaa na moltai) faoi bhraid Ard-
Mhusaem na hEireann le deis a thabhairt don charinhieoibli a 1éirid dom ma bhi aon
mhi-bhri bainte agam as an eolas a bhi curthalag@n eagraiocht dom san imscruada.

Tugadh aird chui ar a raibh le ra ag Ard-MhuasaernEigeann in ullmht leagan
criochnaitheach den tuarascail agus rinneadh mgarmiach idir dearcadh Ard-
Mhusaem na hEireann agus an Iéirmhinil cui ar #iocht na reachtaiochta.



CAIBIDIL 2
An timscradd

Bheartaigh mé imscradua a sheoladh de réir an n@achta ata leagtha amach chuige sin
in Acht na dTeangacha Oifigiula 2003 ar 26 Ean@d®

Theastaigh uaim a chur 6 amhras go raibh n6 nédich na dualgais reachtula ata
daingnithe i bhfo-ailt 30(1) agus 11(B)@enNational Cultural Institutions Act 199&
gcomhlionadh ag Ard-Mhisaem na hEireann maidir le:

(i) lion leordhéthanach d’'fhoireann an Ard-Mhusaeinmhaith innidil sa Ghaeilge
chun go mbeifi in ann seirbhis a sholathar tri @gaehomh maith lena solathar
tri Bhéarla fad agus a bhaineann sé le solathaeféneachtai an Ard-Mhusaeim
agus

(i)  an Ghaeilge a chothu agus a chur chun cinn led@na fheidhmeanna a chur i
gcrich i dtaca le solathar féilire imeachtai an-Mdisaeim.

Ba é an n0s imeachta a bheartaigh mé don chéauh deéi imscrada na litir a sheoladh
chuig Stitrthoir Ard-Mhasaem na hEireann (ina chélr cheann an chomhlachta
phoibli) ag lorg eolais ar leith, freagrai ar cheagina ar leith, chomh maith le haon
fhaisnéis, taifid, n6 rud den sort sin a bhaindblrar an imscrudaithe.

D’iarr mé go gcuirfi an t-eolas cui sin ar failmdi né ar 16 Feabhra 2009 agus thairg mé
deis ar shoiléirii ar aon ghné de riaradh an t-igaie tri theagmbhail le m’Oifig.
Cuireadh fad leis an tréimhse ama d’ullmhu freagrarratas 6n Ard-Mhusaem.

Seoladh an chéad fhreagra 6 Ard-Mhtsaem na hEimzugam le litir dar data 26
Feabhra 2009. T4 an litir sin mMAGUISIN A leis an tuarascail seo. D'iarr mé eolas
breise agus faisnéis bhreise agus fuair mé sig datta 2009. Ta an chumarsaid sin
marAGUISIN B leis an tuarascail seo.

Combhoibriu
Cuireadh an t-eolas, faisnéis agus eile ar fad &bitha san imscradu ar fail go

criochnuil agus go gairmidil dom. Is mor agam amboibrid a thug Ard-Mhusaem na
hEireann dom le linn an phraoisis imscrudaithe.



CAIBIDIL 3
Cas Ard-Mhusaem na hEireann

Sa chéad fhreagra a thug Ard-Mhasaem na hEireaan inscriadi, bhi an méid seo le
ra: “Tuigeann Ard-Mhisaem na hEireann a fhreagrachtaisag oibleagéidi faoi Acht
na ninstitididi Cultartha i dtaca leis an nGaeilggus glacann leis na freagrachtai agus
na hoibleagéidi sin. T4 seirbhisi éagsula bunagben Mdsaem agus doiciméid eolais
curtha ar fail i nGaeilge chun freastal da oibleadia

Ba léir 6n bhfreagra nach raibh Ard-Mhlsaem nagdfin ag glacadh leis go raibh si ag
saru na foralacha $éational Cultural Institutions Act 1994 bhaineann le stadas no le
hdsaid na Gaeilge.

Mar thaca leis an meéid seo, leag an tArd-Mhusaemchrsa fhreagra seo go sonrach na
seirbhisi ar fad a chuireann si ar fail tri mheaiGaeilge (AGUISIN A) agus sheol si ar
aghaidh samplai de na caipéisi a bhi luaite.

Thug an tArd-Mhasaem le fios don imscrudu go bhiuibairt leandnach & déanamh ar
sheirbhisi poibli Gaeilge agus ar sholathar eola@Gaeilge san Ard-Mhusaem, agus go
raibh dréachtscéim teanga faoi Acht na dTeangadigiita 2003 a bhi leagtha faoi
bhraid na Roinne Gnéthai Pobail, Tuaithe agus @eteih mar chruthlnas air seo.

Duradh go bhfuil an tArd-Mhusaenad cur nios moé eolais ar fail i nGaeilge an t-am ar
fad” agus go gcuirtear priomhdhoiciméid straitéiseaes priomhdhoiciméid phoibli
ar fail i nGaeilge i gconai.

Dearbhaiodh go raibh an tArd-Mhusaem réamhghniomhgconai i dtaca le feabhas a
chur ar chumas Gaeilge na foirne. Cuireadh inail ginscridd mar fhianaise air seo gur
cuireadh bilitint inti Ghaeilge ar fail don fhoireann ar fadhfémhar na bliana 2008.
Tugadh cuireadh don fhoireann freastal ar rangamagais mheasunaigh an eagraiocht
Gaelcultar cumas na ndaoine a ghlac leis an gcureauireadh ranganna dha uair an
chloig sa tseachtain ar fail ag leibhéal na dTobkaitiri, ag an mBunleibhéal agus ag
Meénleibhéal ar feadh dh& sheachtain déag 6 Mhe&&ntair go Nollaig.”

Thug an tArd-Mhusaem le fios go bhfuil athbhreithaidhéanamh aige faoi lathair ar a
pholasai earcaiochta agus daradh go dtdgfar ssendlir ansin a chuid oibleagaidi
reachtdla agusgiritinn straitéiseach an Mhusaeim chun cumas Gaeilgéirne a
fheabhsu”.

Cuireadh in ial don imscradd chomh maith gur fégdhi gach comértas earcaiochta sa
da theanga oifigitla 6 mhi Aibreain 2008 agus gugwlasai an Ard-Mhusaeingd
mbeadh cumas Gaeilge ar na riachtanais inmhianagtipes iarratais & meas le
haghaidh gach post sinsearach agus gach post inrammtcaidreamh ag an sealbhdir
leis an bpobal ag an Musaem?”.

Maidir le ceist ar leith faoin bhFéilire Imeach&éabheith ar fail i mBéarla amhain 6n Ard-
Mhusaem, tugadh an t-eolas seo a leanas:



“...féadaim a ra leat go bhfuil an Féilire Imeachta fhoilsii ag an Misaem 6 1999 i
leith. Foilseachan réithiuil is ea € a fhograiorméachtai agus gniomhaiochtai an
Mhusaeim. Cuirtear € ar fail do chuairteoiri ar dhlisaem agus lena chois sin eisitear
é do bhunachar sonrai de thuairim is 12,000 duitéetar €is é a iarraidh. Beart
fograiochta is ea Féilire na nimeachtai agus d& s&n nior cuireadh san aireamh € i
ndréachtscéim Ghaeilge an Mhusaeim faoi Acht nawda&cha Oifigitla 2003.

Leanfar de sheirbhisi agus d’eolas i nGaeilge ar@ruail de réir oibleagaidi an
Mhusaeim faoin reachtaiocht agus de réir mar idifdeis na hacmhainni ata againn.
Breithneofar arbh fhéidir Féilire na nimeachtai buwr ar fail i nGaeilge mar chuid
d'fhorbairt leantinach na seirbhisi eolais ach i aljar an gcostas a bhainfeadh leis,
agus an easpa airgid até ann faoi lathair, ni cog@ mbeidh ar ar gcumas € sin a
dhéanamh go ceann i bhfad.”

Bhraith mé gur dhuisigh an freagra seo roinnt eaista eile agus tharraing mé na
ceisteanna sin anuas leis an Ard-Mhusaem i litidd@a 3 Marta 2009. Is don tréimhse
on 3 Bealtaine 2005 is mo a bhi na ceisteannag&gairt, mar gur ar an data sin a
tugadh éifeacht don fhoréil chui deational Cultural Institutions Act 199& bhunaigh
Ard-Mhusaem na hEireann mar instititiid naisitinttntialach.

Thug an tArd-Mhasaem freagra cuimsitheach ar nstesnna sin ina dara litir chuig an
imscradu ar 26 Marta 2009.

Tugadh le fios sa dara fhreagra gur ceapadh 103 iarrthdir i bpoist éagsula idispoi
shealadacha is bhuana le linn na tréimhse 6 3@eal2005 i leith agus go raibbdlas
ar an nGaeilge no innidlacht inti:

(a) riachtanach in O cas

(b) inmhianaithe in 17 cas.
Nior rinneadh aon tagairt don Ghaeilge in 86 cas.”

Dearbhaiodh don imscradu gur i réimsi mar a mbteagmhail dhireach leis an bpobal a
bhi na poist ina raibh an Ghaeilge inmhianaithesagu poist bhuana gach ceann acu
seachas post amhain.

Freagraiodh an dara agus an trit ceist 6n imsgrdtédica le poist airithe a bheith
aitheanta mar phoist go mbeadh innitlacht sa Gipaei¢ dhith iontu agus maidir leis an
lion foirne a bheadh riachtanach le dualgais anMhdisaeim a chomhlionadh sa da
theanga mar seo a leanas:

“D’fhéach an Musaem le hinnitlacht sa Ghaeilge oarfe a bhi cheana ann a aithint
agus le hoilitint foirne a chur chun cinn chun gbeadh clidach Gaeilge ar fud na
heagraiochta. Mi Mhean Fémhair 2006, eisiodh ceistndo gach ball d’fhoireann an
Mhusaeim chun innitlacht scriofa, innidlacht i djezhail dhireach agus innitlacht ar
an bhfén a mheasunu. In dh&a cheann is seasca @ehicé@ deich freagra a fuarthas 6
dha chéad ball foirne, n6 geall leis (30% d'fhoineaomlan an Mhusaeim), duirt na
freagroiri go raibh innidlacht acu i gceann amh&ia nios moé den tri fhoirm



chumarsaide. | ndiaidh torthai an tsuirbhé a chomdvinst, d'fhéach an Mdsaem le
déileail leis na bearnai i gcludach Gaeilge san reégcht.”

Cuireadh in iul duinn go raibh ranganna Gaeilgethaurar fail san Ard-Mhasaem 6
Mhe&n Fomhair 2008 a bhi dirithe ar obair an Ardias#eim agus go raibh an tArd-
Mhusaem ag suil go mbeidh seisear ball is caogdiagreann ar a laghad tar éis freastal
ar na cursai sin faoi dheireadh na bliana 2009aikepmh gur fhag cuid den fhoireann a
bhi innidil sa Ghaeilge 6n uair go ndearnadh arbkei foirne, mheas an tArd-MhuUsaem
go mbeadHleibhéal éigin innidlachta sa Ghaeilge ag naon& seachto fostai (40%)
den Mhusaem faoi lar 2009.”Anuas air sin, daradh go bhfuil an tArd-Mhusaem ag
déanamh urraiochtaciun gur féidir le fostaithe a bheith péirteach téBneanna
Scolaireachta Gaeltachta i nGaeltachtai na Gaillanibhin na nGall agus Chiarrai tri
Ghaeleagras. Bhain ball foirne amhain den Mhusaeas las an scéim i samhradh 2008.
Meastar nach fada go mbeidh baill foirne agus doéth@haeilge acu ar fail i ngach
rannég/rannan den Mhusaem seachas i Rannan Stditdma. “

Tugadh le fios don imscrudu go n-athrofai an passearcaiochta san Ard-Mhusaem, tar
éis do na cursai teanga a bheith déanta ag barkféaoi Mheitheamh 2009, chun tacu le
gealltanas an Ard-Mhusaeim i leith na Gaeilge. Digiigh an tArd-Mhusaem go
bhféachfaidh sé leb€&im laidir a chur ar an nGaeilge agus foireann éalcu le
haghaidh ranndg/rannan mar a bhféadfadh go mbeagdia sa chlidach Gaeilge.”

Mar fhocal scoir, duirt an tArd-Mhusaem go raibhisénanta fnnitlacht Ghaeilge na
foirne a fheabhsu agus a Usdidth thug sé rabhadh go bhfuil laghdd mér déanta ar
leithdhdileadh airgeadais an Ard-Mhusaeim don bhR2809 agus i bhfianaise sin go
bhfuil an chosulacht air nach mbeadh aon bhaithfeile a n-earct ag an Ard-
Mhusaem.



CAIBIDIL 4
Frithargainti

Agus mea churamach & déanamh ar an gcas seoeaaittithargointi i leith sheasamh
agus dhearcadh Ard-Mhisaem na hEireann a mheasdgdafar aon fhionnachtana né
moltai, mar is g& in aon imscradd den chinedl €aithfear forléiria dlithidil a
dhéanamh ar na foralacha cui (fo-ailt 30(1) ag2){) denNational Cultural
Institutions Act 1997le teacht ar lIéirmhiniu cruinn.

D’fhéadfai na ceisteanna seo a aireamh ina meascaiothddh frithargointi san
imscrudua seo:

« Cén dualgas a leagan fo-ailt 30(|) agus 11)Y2¥ Ard-Mhisaem na hEireann?

* Anleor go mbeadtseirbhisi éagsula’de chuid an Ard-Mhusaeim ar fail leis an
bhforail seo a shasamh?

» An féidir le scéim teanga faoi alt 11 d’Acht na diigacha Oifigitla teorannu a
dhéanamh ar na seirbhisi i nGaeilge ata faoi dfibitbbhfo-ailt 30(1) agus
11(2)() denNational Cultural Institutions Act 1997

* An leor Gaeilge a bheithirfmhianaithe”do phoist irithe le fo-ailt 30(1) agus
11(2)() denNational Cultural Institutions Act 199a chomhlionadh?

* An ga go mbeadh poist airithe sonraithe mar pho#&gtmbeadh innitlacht sa
Ghaeilge riachtanach leis na foralacha cui a shé®am

» An féidir seirbhis i nGaeilge a theorarfue réir mar is féidir le na hacmhainni
ata againn”leis na foralacha cui a shdsamh n6 an coéir go nhbiglchr lion
leordhéthanach foirne le hinnidlacht sa Ghaeilggdeh seirbhis de chuid an Ard-
Mhusaeim ata ar fail i mBéarla a sholathar freigiGaeilge leis na hoibleagaidi
reachtula a chomhlionadh?

* An seirbhis de chuid an Ard-Mhusaeim i solathaFéitire Imeachtai a ba chuis
leis an imscradu seo?

* An ndéanann fo-ailt 30(1) agus 11(2)}{enNational Cultural Institutions Act
1997 idirdheald idir seirbhisi fégraiochta agus sesbhkile?

Caithfidh an t-imscradd cas iomlan Ard-Mhisaem Baéann a mheé go cothrom, go
curamach agus go stuama agus na frithargointi tlagas cinn eile nach iad mas ann
doibh, a chur san aireamh sula ndéanfar cinneklaith idbhar an imscradaithe seo. Is i
ndeireadh an phréisis sin amhain gur féidir fiorlmana agus moltai a dhéanamh
bunaithe ar an imscrada.



CAIBIDIL 5
Osradharc Ginearalta ar an Imscrudu

Acht v Scéim teanga

Ba léir don imscrudu o0 na freagrai a cuireadh iigtabhfuil réimse leathan seirbhisi de
chuid an Ard-Mhusaeim curtha ar fail i nGaeilgeagmBéarla. Rinne Ard-Mhusaem na
hEireann cas leis an imscridi seo go raibh siaté#egil le forbairt ar sheirbhisi tri
Ghaeilge mar chuid d& dréachtscéim teanga atolgigo féill leis an Roinn Gnoéthai
Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta faoi ailt 11-19affitAna dTeangacha Offigidla. Is
bunphrionsabal de chuid an dli €, afach, nachrf@diaon fhoréil i scéim teanga maold,
laghdu no leasu a dhéanamh ar fhoralacha reacitflitdaingnithe cheana féin in Acht de
chuid an Oireachtais, sa chas sedational Cultural Institutions Act 19970s rud é go
bhfuil dualgas direach ar an Ard-Mhusaem faoinhgocht seo, caithfear tus aite a
thabhairt don dualgas seo thar aon scéim teanga.

Reachtaiocht faoi leith

Ta Ard-Mhisaem na hEireann ar an mbeagan comhligmbitali a bhfuil foralacha
sonracha reachtula teanga daingnithe ag an Oieesant# leith maidir le lion
leordh6thanach foirne a bheith innidil sa Ghaedlgen seirbhisi a sholathar tri Ghaeilge
agus maidir le dualgas an Ard-Mhusaeim an Ghaeilgeothu agus a chur chun cinn. D&
bhri sin, ni féidir an tArd-Mhlasaem a aireamh amdrealach céanna le comhlachtai
poibli nach mbaineann na dualgais reachtula sin leo

Seo a leanas na foralacha ata i bhfo-ailt 30(1% 44i2)( ) denNational Cultural
Institutions Act 1997

“Alt 30 —(1) A Board may appoint such and such numbeexsfgns to be members of
the staff of the Board (an adequate number of whloould be competent in the Irish
language so as to provide service through Irishvadl as English) as it may determine
with the consent of the Minister and the MinistarFinance.”

agus:

“Alt 11 —(1) The principal functions of the Board of thaddum shall be to maintain,
manage, control, protect, preserve, record, reskaned enlarge the collection of
museum heritage objects for the benefit of theipalld to increase and diffuse in and
outside the State knowledge of human life in Ireéjarf the natural history of Ireland and
of the relations of Ireland in these respects wither countries.
(2) The Board shall have all such powers as it @ers necessary or expedient
for the performance of its functions under this ikctuding, but without
prejudice to the foregoing, the following powers:
(1) to foster and promote the Irish language in toeirse of the
performance of its functions,”

Seirbhisi tri Ghaeilge
Is féidir an cas a dhéanamh gur chinn an tOireadhtachtu na reachtaiochta seo go
mbeadh Ard-Mhusaem na hEireann ag solathar seiria@aeilge chomh maith lena




solathar tri Bhéarla agus, chuige sin, gur ghaldordhéthanach foirne le hinnitlacht sa
Ghaeilge a bheith ina measc sin a cheapfai.

Is féidir freisin an cas a dhéanamh nar shamhlaigtOireachtas in achtd na
reachtaiochta guseirbhisi éagstla’a bheadh & solathar ag Ard-Mhisaem na hEireann i
nGaeilge. Chomh maith leis sin, ni fheictear dosdradu go ndearnadh aon teorannu sa
reachtaiocht a thabharfadh le fios narbh gh&'mébmhdhoiciméid straitéiseacha agus
priomhdhoiciméid phoibli'a chur ar fail i nGaeilge.

Feictear don imscrudu go gcuimsionn fo-alt 30(irbbési uile an Ard-Mhasaeim agus
nach bhfuil aon idirdhealt déanta faoin reachtai@ihsheirbhisi éagsula ar leith, mar
shampla seirbhisi fograiochta mar até san Fhéifieachtai. Go deimhin, feictear don
imscradu go bhfuil an Féilire Imeachtai mar chugdstieirbhisi ginearélta an Ard-
Mhusaeim agus ma bheartaionn an tArd-Mhusaemreéldia sholathar i mBéarla, ni
féidir neamhaird ghlan a dhéanamh den dualgathitei Gaeilge.

Ar nGs gach comhlacht poibli eile, caithfidh andAvihisaem feidhmiu laistigh den
acmhainn airgeadais atd mar bhuiséad aige agwesatuigan t-imscradd go maith na
teorainneacha ata i gceist san aeraid reatha eaémenta. Fos féin, nil aon teorannu
déanta sa reachtaiocht gde réir mar is féidir le na hacmhainni ata againa”

mheasfar céard iad na seirbhisi is féidir a shatdthGaeilge seachas i mBeéarla. Is faoin
Ard-Mhusaem ata sé a chinntill go gcuirtear na @isigachtula teanga faoin Acht i
bhfeidhm taobh istigh den leithdhaileadh airgeadatsugtar don eagraiocht.

Lion leordhéthanach foirne le Gaeilge

Is ar an Ard-Mhusaem a thiteann an dualgas fa@iohtaiocht seo an lion foirne a
bheadh leordhdthanach lena seirbhisi a sholath@hteilge a riomh. Nil aon amhras
ann ach go ndearna Ard-Mhisaem na hEireann faillimo seo 6n 3 Bealtaine 2005
nuair a cuireadh tus feidhme leis an reachtaidchin 103 duine a ceapadh ar an
bhfoireann 6 shin i leith, ni raibh an Ghaeilgehi@nach i gcas aon cheapachéan; bhi an
Ghaeilge inmhianaithe i 17 cés, ait a mbionn teagindhireach leis an bpobal, agus ni
dhearnadh aon tagairt don Ghaeilge i 86 cas.

Is Iéir 6n eolas a tugadh don imscrudu nach raibtAed-Mhusaem ag tabhairt an
dualgais reachtuil ata air maidir le ceapadh lemrdhéthanach foirne le Gaeilge san
aireamh mar is ceart agus earcaiocht ar sitl aggraiocht go dti seo. D’admhaigh an
tArd-Mhasaem don imscradu go bhfuil athbhreithnidihanamh aige i lathair na huaire
ar a bheartas earcaiochta agus go bhfuil sé itgoeisroiseas earcaiochta a athra tar éis
Meitheamh 2009. Daradh gurifigeartas Ard-Mhisaem na hEireann go mbeadh cumas
Gaeilge ar na riachtanais inmhianaithe agus iarriagta meas le haghaidh gach post
sinsearach agus gach post ina mbionn caidreamhnaggalbhdir leis an bpobal ag an
Musaem.”

Is fil a bheith airdeallach go bhfuil difriocht sttasach idir cumas Gaeilge a bheith
“inmhianaithe” agus “riachtanach” i dtéarmai eaochia. Ciallaionn “inmhianaithe” gur
feidir leis an Ard-Mhusaem ceapachain a dhéanaragy beann ar chumas Gaeilge 0s
rud é go bhfuil cumas sa teanga inmhianaithe matéeln cailitheachta. Ciallaionn



“riachtanach” go gcaithfidh an tArd-Mhasaem cumasGhaeilge a aithint mar chritéar
cailitheachta éigeantach chun ceapachain a dhéanamh

Ba cheart go mbeadh straitéis dheimhneach ag an Arblhisaem ina mbeadh sé
aitheanta agus soiléir cén lion foirne le hinniuldat sa Ghaeilge a bheadh
leordhothanach leis an dualgas teanga atéa daingnighag an Oireachtas a
chomhlionadh. Ba cheart gur de réir fhoralacha natsaitéise sin a lionfai folintais
ar an mbonn go raibh n6 nach raibh duine le hinnithcht sa Ghaeilge riachtanach.

Is faoin Ard-Mhusaem go priomha ata sé “Iéarsdédlithre” a ullmhu leis an eagraiocht
a threoru 6na hionad reatha neamhreachtuil go cgaitve ina mbeidh sé dilis don
dualgas reachtuil at4 daingnithe sa dli ag an Clitea agus an t-aistear sin a chriochnu
laistigh den tréimhse ama is giorra. Is faoin Artillddaem ata sé cinneadh a ghlacadh
maidir leis an lion foirne ata riachtanach chumkddsi i nGaeilge a sholathar agus maidir
leis na poist go bhfuil sé riachtanach feasta dalErGaeilge a earct déibh. Os rud é go
nduirt an tArd-Mhusaem leis an imscrada gur cosagh mbeidh aon bhaill foirne eile a
n-earcu le linn 2009, ba chdir an deis seo a thapodlasai earcaiochta, ata ag teacht leis
an dualgas reachtuil teanga, a chur i dtoll a ehéil

Idir an da linn, afach, ni mér don Ard-Mhusaem aéid is fearr agus is féidir a bhaint as
na hacmhainni foirne atd ann le cinntitl go bhfeittshis tri Ghaeilge & solathar i ngach
rannan den eagraiocht. Rinne an tArd-Mhldsaem osrdgin imscradu ar na modhanna
oililna a uséidtear le cumas Gaeilge na foirnesalihsu. Thug an tArd-Mhusaem le fios
don imscradda go mbeidteibhéal éigin innidlachta sa Ghaeilge ag naondrdgeachto
fostai (40%) den Mhasaem faoi lar 200®uradh freisin leis an imscradtMeastar

nach fada go mbeidh baill foirne agus dothain Glgeeacu ar fail i ngach
rannég/rannan den Mhisaem seachas i Rannan Stdtdma.” T4& an oilidint ata ar

sitl ag an Ard-Mhusaem leis an bhfoireann reathzhita agus caithfear leanuint leis
seo chun a chinntit go gcuirtear seirbhisi tri @gaer fail i ngach rannan den
eagraiocht.

Sa ghearrthéarms Iéir gur cheart don Ard-Mhulsaem tus d@tthabhairt do phlean
gniomhaiochta le solathar seirbhisi tri Ghaeilffeoebairt tri isaid a bhaint as na
hacmhainni foirne atd ann no6 as conraitheoiri nérghairi ar conradh, mas g4, no tri
aon bhealach cui eile a bheartofai. Nior cheaathafgo bhfeicfi sin mar rogha ar an
dualgas reachtuil i dtaobh bhaill foirne le hinaicht sa Ghaeilge a fhostd ach mar
ghniomh eatramhach, gearrthéarmach.



CAIBIDIL 6
Tuarascail, Fionnachtana agus Moltai

T& dualgas orm mar Choimisinéir Teanga in aon gf&seolaim imscrudu faoi Acht na
dTeangacha Oifigitla tuarascéil i scribhinn a ullnalgus a chur faoi bhraid an
chomhlachta phoibli lena mbaineann, faoi bhraidae GnothaiPobail, Tuaithe agus
Gaeltachta, agus i gcés ina ndéantar gearan lawnbhraid an ghearanaigh, maidir le
fionnachtana an imscridaithe agus féadaim aon aihsltui liom ag féachaint don
imscrada a direamh sa tuarascail.

Fionnachtain an Imscradaithe
Is i seo a leanas fionnachtain an imscrudaithe:

Nach bhfuil na dualgais reachtula ata daingnithiefo-ailt 30(1) agus 11(2)(den
National Cultural Institutions Act 199% gcomhlionadh ag Ard-Mhasaem na hEireann
maidir le:

(i) lion leordhéthanach d’fhoireann an Ard-Mhusaeinhaith innidil sa
Ghaeilge chun go mbeifi in ann seirbhis a sholdtih&haeilge chomh maith
lena solathar tri Bhéarla fad agus a bhaineana séléthar féilire imeachtai
an Ard-Mhusaeim agus

(i)  an Ghaeilge a chotha agus a chur chun cinn leddna fheidhmeanna a chur i
gcrich i dtaca le solathar féilire imeachtai an-Mudisaeim.

Moltai an Imscrudaithe

Ag féachaint don imscrudu is iad seo a leanas rtahaia & ndéanamh agam mar
Choimisinéir Teanga:

« Go gcinnteoidh Ard-Mhusaem na hEireann go mbeititmigit an-laidir
dhatheangach feasta ag baint leis an bhFéiliredhtag an t-abhar a spreag an
gearan agus an t-imscrudu seo a d’eascair as.

« Go n-ullmhoéidh Ard-Mhisaem na hEireann straitéisagthe agus is féidir le
cinntit go bhfuil an eagraiocht ag comhlionadh daatgas at& daingnithe i bhfo-
ailt 30(1) agus 11(2)( denNational Cultural Institutions Act 199Taidir le
hinnitlacht sa Ghaeilge a bheith ag lion leordhdgich foirne le seirbhisi a
sholathar tri Ghaeilge chomh maith lena solathid@hgarla.

* Go nglacfaidh an tArd-Mhusaem leis go bhféadfadiggall6idh an straitéis seo
go mbeidh sé riachtanach doibh daoine le hinnitilsalGhaeilge a cheapadh ag
gach deis earcaiochta feasta go dti go mbeidloandordhéthanach foirne le
Gaeilge bainte amach acu chun na dualgais readbefiliga faoiNational
Cultural Institutions Act 1997a chomhlionadh.

» San idirlinn mar ghniomh eatramhach, gearrthéarmmadéls ga, agus i bhfianaise
an lanchoisc earcaiochta até i bhfeidhm faoi latigai dti go mbeidh an dualgas
reachtuil teanga a chomhlionadh go hiomlan, gohdtdbidh Ard-Mhlusaem na



hEireann tis aite d'iarrachtai cui le solatharsési tri Ghaeilge a fhorbairt tri
Usaid a bhaint as na hacmhainni foirne atd anteiaeanna oiliina Gaeilge don
fhoireann reatha, as conraitheoiri n6 gniomhaicioaradh, n6 as aon bhealach
cui eile a bheartofar.

Go n-ullmhéidh Ard-Mhasaem na hEireann néta gasothis ina mbeidh tuairisc
ar an saru reachtuil atd mar fhionnachtain ag aerfidld seo agus ar mholtai an
imscridaithe seo.

Go seolfaidh an tArd-Mhusaem an néta eolais thaétslu scribhinn no le
riomhphost chuig an Aire Ealaion, Spoirt agus Tairaachta, chuig
cathaoirleach agus bord na heagraiochta agus bhilidoirne cui a luaithe agus
is féidir, ach laistigh de sé seachtaine ¢ dhataiascéla seo.

Go gcuirfidh Ard-Mhisaem na hEireann céip den rm@tais thuasluaite chugam
mar Choimisinéir Teanga a luaithe agus a ullmhéfar

Go dtuigfidh Ard-Mhisaem na hEireann go mbeidheséltart ag Oifig an
Choimisinéara Teanga filleadh aris in am trath, mésle deimhin a dhéanamh
go bhfuiltear ag cloi leis na dualgais teanga ataghithe i bhfo-ailt 30(1) agus
11(2)() denNational Cultural Institutions Act 1997



CAIBIDIL 7
Achomhairc chuig an Ard-Chuirt

Meabhraitear anseo go bhfuil sé de cheart ag pairtiscrudu faoi Acht na dTeangacha
Oifigiula 2003, n6 ag aon duine eile a ndéananmnazhtana agus moltai an
Choimisinéara tar éis imscrudaithe den sort sieaditio n6 di, achomharc a dhéanamh
chuig an Ard-Chuirt ar phonc dli i gcoinne an clidim Is ceart a thabhairt faoi deara gur
ga achomharc a thionscnamh trath nach déanai egchtaindar éis fégra maidir leis na
flonnachtana agus na moltai iomchui a bheith tudtmaduine a bheidh ag tionscnamh
an achomhairc. Féach freisin I.R.14 de 2007.

Seo a leanas mar até na foralacha sin d’Acht narjeeha Oifigitla 2003:

Alt 28(1)

“Féadfaidh pairti in imscrudu faoin Acht seo n6 atmine eile a ndéanann
fionnachtana agus moltai an Choimisinéara tar eiséradua den sort sin difear do
no di, achomharc a dhéanamh chuig an Ard-Chuipplaonc dli i gcoinne an
chinnidh”

Alt 28(2)

“Déanfar achomharc faoi fho-alt (1) a thionscnaméth nach déanai na 4
sheachtain tar éis fogra maidir leis na fionnachdaagus na moltai iomchui a
thabhairt don duine a bheidh ag tionscnamh an adieim.”

Alt 28(3)(a)

“I gcés ina ndéanfaidh an Ard-Chuirt achomharc failt seo ag duine, seachas
ag ceann, a dhibhe, féadfaidh an Chuirt sin, maaséen si gur ghabh tabhacht
phoibli eisceachtuil leis an bponc dli lena mbaimeaa ordl go ndéanfaidh an
comhlacht poibli lena mbaineann cuid de chostaigl@ne i ndail leis an
achombharc, n6 iad go léir, a ioc.”

Alt 28(3)(b)

“Féadfaidh an Ard-Chuirt a ordd go ndéanfaidh amaalacht poibli lena
mbaineann cuid de chostais duine, seachas ceantldili le tarchur faoin alt seo,
no iad go léir, aioc.”

Alt 28(4)

“Maidir le cinneadh 6n Ard-Chuirt tar éis achomhaifaoi fho-alt (1), sonrofar
ann, i gcas inar cui sin, an tréimhse ar laistigradhabharfar éifeacht don
chinneadh.”



CAIBIDIL 8
Tuairimi a Lorg

Faoi alt 26(4) d’Acht na dTeangacha Oifigitla 2083aim mar Choimisinéir Teanga ar
Ard-Mhusaem na hEireann aon tuairimi a bheadh aiydsMhisaem maidir le
flonnachtana agus moltai ata ar direamh sa tuarascéa chur faoi mo bhraid laistigh de
thréimhse &eachtaine tar éis fogra maidir leis na fionnachtagus na moltai até sa
tuarascéil a bheith faighte ag an Ard-Mhasaem.

Sean O Cuirreain
An Coimisinéir Teanga
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A Stilrthoir, a chara,

Tagraim don imscradu reachtuil a rinne an Coimisifiéanga ar Ard-Mhlsaem na hEireann
faoi réir na gcumhachtai ata tugtha do in Acht f@zahgacha Oifigiula 2003. Ba é
comhlionadh na ndualgais reachtula atd daingnithehfo-ailt 30(1) agus 11(d)( den
National Cultural Institutions Act 1998 bhi mar abhar don imscrudu sin. Eisiodh tuariasca
i leith an imscrudaithe chuig na pairtithe cui, Athisaem na hEireann san aireamh, ar an
15 Bealtaine 20009.

Ba € cinneadh an Choimisinéara Teanga, de thoradimsacradaithe, nach raibh Ard-
Mhtsaem na hEireann ag comhlionadh na dualgaisiat@gnithe i bhfo-ailt 30(1) agus
11(2)() denNational Cultural Institutions Act 199dhomh fada agus a bhain sé le
(i) lion leordho6thanach d’'fhoireann an Ard-Mhuasaeinhaith innidil sa Ghaeilge
chun go mbeifi in ann seirbhis a sholathar tri @paehomh maith lena solathar
tri Bhéarla fad agus a bhaineann sé le solathaefégneachtai an Ard-Mhusaeim
agus
(iv)  an Ghaeilge a chotht agus a chur chun cinn ledina fheidhmeanna a chur i
gcrich i dtaca le solathar féilire imeachtai an-Mdisaeim.

Eagraiodh cruinnit ar an 13 Lunasa 2010 idir aifigile chuid na hOifige seo agus oifigeach
de chuid Ard-Mhisaem na hEireann chun plé a dhéanamchur i bhfeidhm moltai an
imscradaithe. Aontaiodh ar chur chuige maidirde idohfeidhm mholtai an imscradaithe ag
an gcruinniu sin. Go sonrach socraiodh go leasgfd&ilire imeachtai ionas go mbeadh an
t-Abhar seasta ar nds na ceannteidil, datai, tBaegus a leithéid foilsithe ar bhonn
datheangach. Bhi an méid seo le bheith curthéeiditm d’eagran an Fhémhair. Ar iarratas
on Ard-Mhusaem socraiodh go dtabharfai sineadhdmréhur i bhfeidhm an tsocraithe seo
agus go gcuirfi na leasaithe 1 Dbhfeidhm d'eagran i mikanair 2011.

Oifig Choimisinéir na dTeangacha Oifigidla

An Coimisinéir Teanga Teileafén: 091 504006
An Spidéal Glao Aititiil: 1890 504006

Co. na Gaillimhe Facsuimhir: 091 504036
Idirlion: www.coimisineir.ie Rfomhphost: eolas@coimisineir.ie



Chomh maith leis an méid seo socraiodh go n-ullhhad tArd-Mhusaem straitéis do
chomhlionadh na ndualgais ata daingnithe i bhfio-20(1) agus 11(2)( den National
Cultural Institutions Act 1997 Glacadh leis go bhféadfadh an dréachtscéim teatd
ullmhaithe ag Ard-Mhisaem na hEireann a bheith thais-phointe don phréisis seo.
Shoiléirigh an Oifig seo go gcaithfidh pé straité@isd’ullmhofai freagairt do mholtai an
imscradaithe.

Tar éis athbhreithnit a dhéanamh ar an gcés, thasulacht air nach bhfuil na socraithe a
aontaiodh ag an gcruinnit sin a gcur i bhfeidhnfdjb ag an Ard-Mhasaem. Go héirithe
feictear duinn nach bhfuil na leasaithe a aontaipdhdir leis an bhféilire imeachtai a
foilsiodh i mi Eanair 2011 curtha i gcrich. Isdioma agus imni ddinn an meéid sin.

Ar an mbunus sin t4 an Oifig seo ag cur tas leefaihan foirmitil maidir le cur i bhfeidhm
moltai an imscrudaithe. Is mian linn ag an trato suntas a fhail 6 Ard-MhUsaem na
hEireann ar na céimeanna a glacadh chun moltaseridaithe a chur i bhfeidhm.

Ta an t-eolas seo a lorg againn mar go bhfuil s&latfas ag an gCoimisinéir Teanga
céimeanna airithe a thégail sa chas go dtiocfadars#n tuairim nach raibh aon chuid de
mholtai imscrudaithe curtha i bhfeidhm ag comhlgmibli. Ta na foralacha seo a leanas i
bhfo-ailt 26(5) agus 26(6) den Acht:

“Més rud é, laistigh de thréimhse ama réasunachéiartuarascail a bhfuil moltai inti a chur

faoi bhraid comhlachta phoibli faoi fho-alt (2), eta mbeidh, i dtuairim an Choimisinéara,

aon chuid de na moltai ata sa tuarascail curthaghiomh ag an gcomhlacht sin, féadfaidh
an Coimisinéir, tar éis aon fhreagrai a bhreithratbheidh tugtha ag an gcomhlacht poibli
do6 no6 di i leith na moltai sin, tuarascail a thalihalo gach Teach den Oireachtas maidir
leis an gcéanna.(fo-alt 26(5))

“Cuirfidh an Coimisinéir ag gabhdil le gach tuarat faoi fho-alt (5) c6ip de gach freagra
(mas ann) a bheidh tugtha ag comhlacht poibli rer #n cheann ar na moltai sin.(fo-alt
26(6))

Sa chaoi is gur féidir leis an gCoimisinéir Teangacht ar thuairim faoi fheidhmit mholtai
an imscrudaithe, ba mhor againn freagra a fhaiharceisteanna ata leagtha amach san
aguisin iniata leis seo. D’fhailteoimis roimh n@dgrai sin a luaithe agus is féidir ach
laistigh de 3 seachtaine 6 dhata na cumarsaidesséasjn faoire3 Feabhra 2011.

Is mér againn do chomhoibrit sa ghno seo agusilté famhat féin né aon duine thar do
cheann teagmhail a dhéanamh liom mé ta aon cheistesgaibh i leith an abhair seo.

Is mise, le meas,

Colm O Coisdealbha
Bainisteoir Géillidlachta

c.c. Seamus Lynam



Aguisin

. Tabhair cuntas maidir le haon leasaithe ata cuglesich ag Ard-Mhisaem na hEireann
a chinntionn go mbionn eilimint an-laidir dhatheatiyag baint leis an bhféilire
imeachtai.

. Solathar céip d’aon straitéis a d’fhorbair Ard-Mhésn na hEireann agus a bhfuil de
chuspdir aige go gcomhliontar na ndualgas ata dahegi bhfo-ailt 30(1) agus 11(2)(
denNational Cultural Institutions Act 199Tnaidir le hinnitlacht sa Ghaeilge a bheith ag
lion leordhothanach foirne le seirbhisi a sholathia@haeilge chomh maith lena solathar
tri Bhéarla.

. Tabhair cuntas maidir le haon earcaiocht foirnameran tArd-Mhlisaem 6n trath ar

eisiodh an tuarascail imscrudaithe. Sa chas gulath leithéid, tabhair cuntas ar an
mbealach a cuireadh na dualgais ata daingnithitdiht 30(1) agus 11(2)( den
National Cultural Institutions Act 1993an aireamh.

. Tabhair sonrai maidir le aon iarrachtai ata déagtard-Mhisaem na hEireann do
sholathar seirbhisi tri Ghaeilge tri Usaid a bhasrécmhainni foirne na heagraiochta, as
deiseanna oilitna Gaeilge don fhoireann reathegasaitheoiri né gniomhairi ar
conradh, n6 ar aon bhealach cui eile.

. Solathar c6ip d’aon néta eolais a d’'ullmhaigh ardtAMhisaem maidir le fionnachtain
agus moltai an imscrudaithe faoi mar bhi iarrthamgnscrudu.

. Tabhair sonrai maidir leis na datai a sheoladhtaa éolais sin chuig an Aire Ealaion,
Spoirt agus Turasoireachta, chuig cathaoirleack g na heagraiochta agus chuig
baill foirne cui.



